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1. Heau u3yyeHHus: AUCHUITUHBI

Llens - obecredeHue MOATOTOBKM JIMHTBUCTA, OOJAAIOIIETO HABBIKAMU M YMEHUSIMH,
MO3BOJISIOIIMMHU  OCYHIECTBIATh 3(PPEKTUBHYI0O KOMMYHHMKAIIMIO B Pa3IMYHBIX cdepax
COBPEMEHHOT'0 O0IIIeCTBa.
3ajgauu:
- OBJIAJICTh MOHATUHHBIM AIIapaTOM TEOPETUIECKON U NMPHUKIIATHON JIMHIBUCTHKH;
- UCTIOJIH30BATh MOHATHHHBIN anmapar JMHTBUCTUKY JJIs1 PELIeHUs TPO(eCcCHOHANBHBIX 3a/1a4;
- OBJIAJICTh OCOOCHHOCTSIMH U CTHJIMCTUYECKIMH €IMHHUIIAMU PA3HBIX PETHCTPOB OOIICHHS;
OBJIA/IETh HABBIKOM MPABUIILHOTO 0(opMIIeHUS pedepaToB, KYpCOBBIX pabOT M MPOYNX y4eOHBIX
JOKYMEHTOB.

2. IlepeyeHb MIIaHNPYeMBbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEMbIMHU Pe3y/1bTaTaMH 0CBOCHHS 00pa30BaTe/bHOM MPOrpaMMbI

Komnerenuuu odyuaroimerocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

JUCHMILINHBI
Kon
KOMITIETEHILIUH I10 KomMnerenmus
®I'OC BO

CIOCOOHOCTH paboTaTh C pa3IMYHBIMU UCTOYHUKAMU MH(pOpMaLUH,
MH(GOPMAIIMOHHBIMH PECYPCaMH U TEXHOJIOTHUSMH, OCYIIECTBIATH TIOUCK,
XpaHeHue, 00paboTKy M aHanu3 UH(GOPMAIMK U3 Pa3HbIX UICTOUHUKOB U 6a3
OIIK-1 TaHHBIX, IPEJICTABIATE €€ B TpeOyeMoM Gopmare ¢ UCIOIb30BAHNEM
1H(GOPMALIMOHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIX M CETEBBIX TEXHOJIOTHH, BIaIETh
CTaHJapTHBIMU METOJIaMH KOMIIBIOTEpPHOTO Ha0opa TeKCTa U €ro
€IaKTUPOBAHUs HA PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE
CIIOCOOHOCTH BJIaJIETh BCEMH PErucTpamMu OOIEeHUs: OPUIHAIIbHBIM,
Heo(UIIMaIbHBIM, HEUTPAJIbHBIM
CIIOCOOHOCTB K BBIIIOJHEHUIO YCTHOTIO MIOCIE0BATENBHOTO IEPEBOAA U
3PUTEIHHO-YCTHOTO MIEpeBO/ia ¢ COOIIOICHUEM HOPM JIEKCHUECKON
IK-11 DKBHUBAJICHTHOCTHU, YYETOM CTUIIMCTUYECKUX U TEMIIOPAIbHBIX XapaKTEPUCTUK
MICXO/IHOTO TEKCTa, COOJIIO/IEHUEM IT'PaMMaTHUYECKHUX, CHHTAKCUYECKHUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa MepeBo/ia

[IK-5

CTpyKTypa KOMNETCHIIHH

Komnerenuus ®opmupyembie 3YHbl

OIIK-1 crtocoObHOCTE paboTaTh ¢
pa3IMYHBIMA UCTOUHUKAMU
nH(popMaluy, 3. 3HaTh OCHOBBI Pa0OTHI C Pa3IMYHBIMU HCTOYHUKAMU
WH(OPMAIIMOHHBIMU pecypcamu uuHpopmanu, HHOPMAITMOHHBIMU pecypcamMu U
TEXHOJIOTUAMU, OCYHICCTBIIATH TCXHOJIOTUAMHA, OCYIICCTBIATE ITIONUCK, XpaHCHUC, 06pa60TI<y
MOWCK, XpaHEeHHe, 00padOTKy U M aHAIHU3 HH(POPMAIINH U3 PA3HBIX UCTOYHUKOB U 0a3 JaHHBIX,
aHaIM3 HH(QOPMAIIMK U3 Pa3HbIX [MPEICTABIATEH e€ B TpeOyeMoM (hopMare ¢ UCIOIb30BaHUEM

MCTOYHUKOB U 0a3 TaHHBIX, MH(OPMAIIMOHHBIX, KOMITBIOTEPHBIX M CETEBBIX TEXHOIOTHIA
MpEACTABISITE €€ B TpedyemMoM  [Y. YMeTh OCYyIIeCTBIATh MMOUCK, XpaHEHHE, 00pabOTKy 1
dbopMaTe ¢ UCIOIb30BaHUEM aHaJIM3 MH(QOPMAIMK U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB U 0a3 JaHHBIX,
WH()OPMAIMOHHBIX, MPEACTABIATE €€ B TpeOyeMoM GopMaTe CUCTIOIb30BaHHEM
KOMITbIOTEPHBIX U CETEBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX, KOMITBIOTEPHBIX M CETEBBIX TEXHOIOTHIA
TEXHOJIOTHH, BIaJICTh H. BriageTh HaBBIKOM KOMITBIOTEPHOTO HaOOpa TEKCTa U €ro
CTaHJApTHBIMU MCTOJaMU PCAAKTUPOBAHUA Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM S3BIKC

KOMITHIOTEPHOTO Habopa TEeKCTa U
ero pelakTHPOBAHMS Ha PyCCKOM




1 MHOCTPAHHOM S3BIKE

3. 3HaTh 0COOEHHOCTH PETUCTPOB OOIICHHUS: O(DUIIUATBHOTO,

[1K-5 crtocoOHOCTE BiIageTh HeOo(UIMATILHOTO, HEHTPAIBHOTO

BCEMH PETUCTPAMH OOLICHUS: Y. YMeTh paznuyath opuLnanbHbIi, HeO(UIHAIBHBIN 1
o(uLnanbHBIM, HEO(UIHATBHBIM, HEUTPaIbHbBIN PETUCTPBI OOIIEHUS

HEHUTpaJIbHBIM H. Bragets ounmanbHeiM, HEOUITHATBEHBIM H

HEHTPaJIbHBIM PETUCTPaMU OOLICHUS

3. 3HaTh OCHOBHBIE HOPMATHUBHBIE TPEOOBAHUS K YCTHOMY
[1K-11 cmocoO6HOCTP K [OCJIEI0BAaTEIbHOMY MEPEBOAY U MEPEBOIY C JIUCTA
BBIIIOJTHEHUIO YCTHOTO Y. YMeTh OCYIIECTBIATh YCTHBIN ITOCIEN0BATEIbHbBIN
[10CJIEI0BATEIBHOTO NIEPEBOA U [IIEPEBOJ] U IEPEBOJL C JIUCTA C COOIIOACHUEM HOPM
3pUTENBHO-YCTHOI'O IIEPEBOJIA C  [IEKCUUYECKOM KBUBAJIEHTHOCTH, YU€TOM CTUIMCTUUYECKUX U
COOJIIOJIEHEM HOPM JIEKCHUECKOWTEMIIOPAJIbHBIX XapaKTePUCTHK UCXOJHOIO TEKCTa,
HKBUBAJIEHTHOCTHU, YYETOM cOOII0ICHUEM IPaMMaTUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
CTHWJINCTUYECKUX U CTWJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa I1epeEBOIa

TEMIOpaIbHBIX XapakTepucTuk |H. BnageTs HaBbIKaMu OCYIIECTBICHUS YCTHOTO
MCXO/IHOTO TEKCTa, COOJIFOICHUEM [I0CJIE0BATENILHOTO EPEBO/IA U 3pUTENLHO-YCTHOTO

rpaMMaTHYECKHUX, [epeBo/ia ¢ COOJIIOIEHUEM HOPM JIEKCUYECKOM
CUHTaKCUYECKHUX U HKBUBAJIIEHTHOCTHU, Y4ETOM CTHIIMCTUYECKUX U TEMIIOPATbHBIX
CTUJIMCTUYECKUX HOPM TEKCTa  [XapaKTEPUCTUK UCXOJHOTO TEKCTa, COOIIOACHUEM

nepeBoja rpaMMaTUYE€CKUX, CHHTAKCUYECKUX U CTUIUCTHUYECKUX HOPM

TEKCTa MepeBoJia

3. MecTo AucHMILINHBI (MOYJs) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOIl NPOrpaMMbl

[Mpunagnexnocts auctumumasl - BJIOK 1 JUCHUITJIMHBI (MOYJIN): ba3oas
4acTb.

[IpenmectByroniue IUCHUIUIMHBI (OCBOEHHME KOTOPBIX HEOOXOAMMO [UIsl YCIHEHIHOIO
OCBOCHMA NaHHOI): "BBenenue B s3biko3Hanue", "[IpakTrueckuil Kypc nepBoro HHOCTPAaHHOIO
a3pika", "CTHUIMCTHKA pyccKoro s3blka M KynbTypa peun”, "Teopernueckas rpammaTHka
(mepBbIli MHOCTpaHHBIM s3bIK)", "Jlekcukonorus (HepBbI HHOCTpaHHBIN s3bIK)", "OOIee
A3bIKO3HaHKE"

JIMCUMIUIMHBL, UCIIOJIB3YIOIME 3HAHUSA, YMEHMS, HaBBIKHM, IOJYYEHHbIE NPH W3Y4YECHUU
nanHoi: "MHdopmatuka © = MHPOpPMAIMOHHBIE TEXHOJOTMM B  Npo¢eCcCHOHAIbHOU
JESATEIBHOCTH "

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOAYJIS) B 324€THBIX €IMHULAX C YKAa3aHHEM KOJINYeCTBA
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB, BbII€JIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy o0y4alommxcs ¢
npenojaasareseM (110 BUAaM y4eOHbIX 3aHATHII) 1 HA CAMOCTOSITEJILHYIO PadoTy
o0yJaromuxcs

OO01mast Tpy10€MKOCTh TUCIUIUTHHEBI COCTaBIsIeT 4 3a4. e.,144 Jacos.

Bun yuebHol paboThl KonnuecTBo gyacos
KonrakTHasi(ayauTopHas) pabora
Jlexunn 0
[TpakTiueckue (cem, 1ab.) 3aHATUS 36
CamocrosTenbHas paboTa, BKJIIOYast MOATOTOBKY K 9K3aMeHaM U 108

3a4cTaM

Bcero yacoB 144




5. Conep:kanue TMCHUILIHHBI (MOAYJIsI), CTPYKTYPHPOBaHHOE 110 TeMaM (pa3jesaMm) ¢
yYKa3aHHeM OTBEJICHHOI'0 HA HUX KOJMYeCTBA AKAIeMHUYECKUX YaCOB H BUAOB Y4eOHBIX
3aHATHI

5.1. Conep:xanue pa3iesioB TUCUUIIIMHBI

e Pasea u Tema Cente-| TTek- Cemunap| Camo- |B uHTEpa- ®opMbI TeKyLIETO
wn e — crp | wnn JlaGopar.| cTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJISA
IIpakTny. pao. popme yCIeBaeMOoCTH
On the notions of “Style”
and “Stylistics". Types of] .
11 stylisticyinfonnatigr? 32| 0 5 10 Do the written
Stylistic characteristics assighment.
of English vocabulary
Functional styles of
speech in greater detail
b1 The f:glloquial style. 37 0 5 10 Do the WFitten
Familiar-colloquial style analysis.
and slang. The formal
(lofty, bookish) style.
3.2 Stylistic analisys 32 0 5 10 Do the tasks.
Publicist (oratory) style. Do the written
4.3 [The genres of publicist 32 0 5 10 tasks.. Pedepar.
style. AHanu3 TeKCTa
Expressive means of
language (stylistic Do the analysis.
devices) Read the texts and
5.1 [Stylistic devices making | 32 0 5 10 do the analysis..
use of the meaning of [TpakTueckoe
language units (figures of 3a/laHue
speech).
Analyze the text..
Analyze the exerpt..
The style of official Analyze the features
6.2 |business documents. The| 32 0 6 10 Ot officlal busines
style of scientific works documents.. .
Crunuctuueckuit
aHaJn3 parMeHra
ra3eTHOM CTaTbU
Phonostylistics. Phonetic
and phonoligocal
7.2 |stylistics. Sound 32 0 5 12 Discuss the exerpts.
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm.
NTOTI'O 36 72
5.2. JIeKuMOHHBIE 3aHATHS, UX COJEePKAHUE

5.3.

CemuHapckue, NpakTHYeCKHe, 1a00paTOPHbIE 3AHATHS, UX COAEPKAHHE




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

1.1

On the notions of “Style” and “Stylistics”

Stylistic devices making use of the meaning of language units (figures of speech)..
The main concepts and terms; communication; Two types of stylistic information:
relations between the participants of communication and the attitude of the
speaker. Jluckyccus B rpyme, aHaJau3 TEKCTOB

3.2

On the notions of “Style” and “Stylistics”. Vocabulary division; connotational and
denotational meaning. /luckyccus B rpyrine; aHaJIu3 TEKCTOB

3.2

On the notions of “Style” and “Stylistics”. Territorial varieties of English:
standard and non-standard English; English vocabulary in the aspect of time:
current and obsolete vocabulary. Jluckyccus B rpynne; aHainu3 TEKCTOB

2.1

Functional styles of speech in greater detail
The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Characteristics of the
vocabulary, frequency of usage, peculiarities of phonetics.

2.1

The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Typical phrases and
constructions. Grammar peculiarities; slang and jargon. [luckyccus B rpymiie,
QHAJIN3 TEKCTOB

6.2

General characteristics of the formal style. The style of business documents.
General characteristics of the formal style. The style of business documents.
JlucKyccust B TPYIIIE; aHAIN3 TEKCTOB

6.2

General characteristics of the formal style.. The use of abbreviations, special
grammar forms and structures; special patterns and terminology. duckyccus B
rpyIIe; aHaJIu3 TEKCTOB

6.2

The style of scientific works.. The aim of scientific speech, the characteristics of
syntax; typical grammar structures. Jluckyccus B IpyIe; aHalIu3 TEKCTOB

6.2

The style of scientific works.. Academic vocabulary. AHanu3 TekcToB.

4.3

The genres of publicist style.. Peculiarities of communication; the main features of]
the style; eloquence; emotional coloring and connotations. [luckyccus B rpymre;
QHAJIN3 TEKCTOB

4.3

The genres of publicist style.. The essay; o6cyxieHne B rpyrine, aHajau3 TEKCTOB

4.3

The genres of publicist style.. Newspaper speech: AHann3 TeKcToB.

5.1

Expressive means of language. Terms; definitions; metaphor and simile;
metonymy and Zeugma; Oxymoron; Hyperbole and litotes. Epithet; Periphrasis;
Antonomasia; Euphemisms; allegory and allusion; irony and rhetorical questions.
JlMcKyccHs B TpYIIE; aHAIU3 TEKCTOB

7.2

Phonostylistics.. Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,

parallelism, rhyme and rhythm

6. @oHI OLEHOYHBIX CPeACTB /AJs MPOBEICHHUS IPOMEKYTOYHON aTTecTaluv 10
AUCHHUILINHE (MOJHBIH TEKCT NPUBEACH B NPUIOKEHNHU K padoueil mporpamme)

6.1. Tekyumuii KOHTPOJIb



KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH “02:::::::; -
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
Ne (popmupyembIx ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/H . KOMIEeTEeHIUH Y.l .. .Y.n d)0 MHDOBAHMS PA3JIUYHBIX dTANmax uxX
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
HpOI‘paMMbI oelloce . . ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
3.3HaTh 0COOCHHOCTH
[PETUCTPOB OOLICHUS:
oHIHATBEHOTO,
1.1. On the notions HEo(pHIUATBLHOTO,
of “Style” and HENTpaJbHOTO
“Stylistics". Types Y. VYMeTh pa3znuyath
of stylistic oUIHATEHBIH, Do the written 1 Gait 3a KaXKIbIit
1 |information. [1K-5 Heo(pHUITHaTBHBIN 1 assionment TIPaBUIIHHBII
Stylistic HEHTpaNBHBIN PETUCTPHI & ' oteer (10)
characteristics of 0OIICHIS
English H.Bnanmers
vocabulary odumanbHbIM,
HEO(HUITHATEHBIM U
HEUTpaIbHBIM
[perucTpamu oOIIeHuUs
3.3HaTh OCHOBBI PaOOTEHI
C pa3IMYHBIMU
MCTOYHUKAMU
WHpOpMALNH,
WHPOPMAITMOHHBIMHA
pecypcamMu u
TEXHOJIOTHSMH,
OCYILECTBIISTH ITOWCK,
XpaHeHHe, 00paboTKy U
aHaIN3 HHQOPMAIHH U3
[PA3HBIX HCTOYHUKOB U
0a3 JaHHBIX,
[PEACTABIATH €€ B
. edyeMoM Qopmare ¢
2.1. Functional TPeoy Gbop
. HCIIOJIB30BAHUEM
styles of speech in H(OPMAIHOHHbIX
greater detail P ’
. KOMIBIOTEPHBIX U N
The colloquial CeTEBLIX TeXHONOM i 1 Ga 3a KaxapIi
2 |style. Familiar- OITK-1 Do the written analysis. TIPaBHIIBHBII
. Y. YMeTh ocylecTBIsITh
colloquial style otBer (5)
[TOWCK, XpaHEHUE,
and slang. The
00paboTKy 1 aHATH3
formal (lofty, H(opMALIHT 13
bookish) style. P
[PA3HBIX HCTOYHUKOB H
0a3 TaHHBIX,
[IpENCTaBIATh €€ B
TpedyemoM opmare
CUCIIOJIb30BAHUEM
MH(POPMAINOHHBIX,
KOMIBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJOTUI
H.Bnaners HaBEIKOM
KOMIIBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
PEIaKTHPOBAHUS HA
PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKE
3 [3.2. Stylistic T1K-5 3.3HaTh 0ocobenHocTtn (Do the tasks. 1 Gait 3a KaXKIbIin




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

analisys

[PETUCTPOB OOLICHUS:
oHIHATBEHOTO,
Heo(HITHATEHOTO,
HEUTPAIILHOTO

Y. YMmeTh paznuuarh

o HIIHATBHBIH,
Heo(pUITHaTBHBIN 1
HEHUTPaJIbHBIA PETUCTPHI
oOIIeHU

H.Brnagets
oQHUIHATEHBIM,
HEO(HUITHATEHBIM H
HEUTpaJIbHBIM
[perucTpamu oOIIeHuUs

MIPaBUJIbHBIN
otser (10)

4.3. Publicist

(oratory) style.
The genres of
publicist style.

TK-11

3.3HaTh OCHOBHEIE
HOPMATHUBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[0CJIeZIOBATEILHOMY
[epeBOIY U IEPEBOTY C
IIrCTa

Y. YMeTh ocylecTBISITh
YCTHBIN
[10CJIe10BATEbHBIN
[IepPeBOJI U TIEPEBOJI C
JIMCTa ¢ COOJIIOIEHHEM
HOPM JIEKCUYECKOM
DKBUBAJIEHTHOCTH,
y4eTOM
CTUITUCTUYECKUX U
TEMITOPATBHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTA,
COOJIIOIEHNEM
rpaMMaTHICCKUX,
CHHTAKCUYECKUX U
CTHJIUCTUICCKUX HOPM
TeKCTa MepeBoja
H.Bianets HaBBIKAMH
OCYIIECTBICHUS
YCTHOTO
[10CJIEI0BATEILHOTO
[epeBo/ia ¥ 3pUTEIBHO-
YCTHOTO TIEpeBOJIa C
COOJII0ICHHEM HOPM
UIEKCUYECKOH
SKBUBAJIEHTHOCTH,
YIEeTOM
CTUITMCTUYECKUAX U
TEeMITOPATTLHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM

Do the written tasks.

1 Gait 3a KaXKIbIi
MpaBUJIbHBIN
otsert (5)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

rpaMMaTUYCCKUX,
CHUHTAKCHYCCKUX U
CTUJIUMCTUYCCKUX HOPM
TCKCTa MCPEeBOaa

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBBI PaOOTEHI
C pa3IMYHBIMU
MCTOYHUKAMHU
WHpOpMALNH,
WHPOPMAITMOHHBIMHA
pecypcamu u
TEXHOJIOTHSMH,
OCYILECTBIISATH ITOWCK,
XpaHeHHE, 00pabOTKy U
aHanu3 HHGopMaLuK U3
[PA3HBIX UCTOYHUKOB U
0a3 TaHHBIX,
MpEeCTaBIATh €€ B
TpebyemMoM opmare ¢
MCTIOTb30BaHUEM
MH(POPMAINOHHBIX,
KOMIBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
Y. YMeTh oCylecTBISTh
[TOWCK, XpaHEHHE,
00paboTKy 1 aHATH3
uHhopMaLuK U3
[PA3HBIX HCTOYHUKOB U
0a3 JaHHBIX,
[PEACTABIATH €€ B
TpebyemMoM opmare
CHCITOJIE30BaHHEM
MH(POPMAINOHHBIX,
KOMIBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
H.Bnanerr HaBBIKOM
KOMIIBFOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
[PEIaKTHPOBAHMS Ha
PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE

'AHaJTH3 TEKCTa

aKKypaTHOCTb
aHaNM3a TeKCTa 5
0aJIIoB,
UCTIONIb30BaHHE
TEPMHUHOJIOTUH 5
6aimoB (5)

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBHI pabOTHI
C pa3IUuHBIMU
MCTOYHUKAMU
nH}opManny,
WH(POPMAIIMOHHBIMH
pecypcamu 1
TEXHOJIOTHSIMH,
OCYIIECTBIISITH TIOUCK,
XpaHeHue, 00paboTKy U
aHaM3 HHDOpMAIK U3
Pa3HBIX HCTOYHUKOB H
0a3 TaHHBIX,

Pedepar

MOJTHOTA
PACKPBITHS TEMBI 5
0, npaBHUIIBHOE
odopmiienne 5 6

(10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

[IPECTABIATH € B
TpebyeMoM opmare ¢
MCTIOJIb30BaHUCM
MH(POPMAIUOHHBIX,
KOMIIBIOTEPHBIX U
CCTEBBIX TCXHOJIOTHI
V. VYMeTh oCylecTBIATh
[TOWCK, XpaHCHHE,
00paboOTKy 1 aHaH3
MHpOPMALIUH 13
[Pa3HBIX HCTOYHUKOB 1
0a3 TaHHBIX,
MpeCTaBIATh €€ B
TpebyemMoM opmare
CHCIIOJIb30BaHHEM
MH(pOpPMaLMOHHBIX,
KOMIIBFOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
H.BnageTs HaBBIKOM
KOMIIBIOTEPHOTO
HaOOpa TeKCTa U ero
[peIaKTHPOBAHMS Ha
PYCCKOM H
HHOCTPAHHOM SI3BIKE

5.1. Expressive
means of language
(stylistic devices)
Stylistic devices
making use of the
meaning of
language units
(figures of
speech).

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBHI pabOTHI
C pa3IMuHBIMU
NCTOYHHKAMH
nHbOpMaLUH,
UH()OPMAITUOHHBIMHU
[pecypcaMu u
TEXHOJIOTHSIMHU,
OCYIIECTBIISITH TIOUCK,
XpaHeHHe, 00paboTKy U
aHaM3 HHQOpMAaLUH U3
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
MpeCTaBIsATh €€ B
TpedyemoM ¢opmare ¢
MCIIOJIb30BaHHEM
MH()OPMAIIMOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
Y. YMeTh OCyIIeCTBIATh
[ONCK, XpaHEHHE,
00paboTKy 1 aHAIN3
nH}opmanuu nu3
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
MpeCTaBIsATh €€ B
Tpedyemom popmare
CHCIIOJIb30BaHUEM
MH()OPMAITMOHHBIX,

Do the analysis

1 Gau 3a KaXK bl
IIPABWJIBHBII
otBer (5)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTUH
H.Bnagets HaBBIKOM
KOMIIBIOTEPHOTO
Habopa TeKCTa U ero
peIaKTUPOBaHUS Ha
[PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKE

TK-11

3.3HaTb OCHOBHEIC
HOpMAaTHBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[TOCTICIOBATEIIEHOMY
[epeBOJly U MEPEBOTY C
ImCTa

Y.VYMeTh 0CylEeCTBIIATh
YCTHBII
MoCIe0BaTEIbHBIN
[epeBo/Jl ¥ IIEPEBOJI C
UIKCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JICKCHYECKOM
DKBMBAJIEHTHOCTH,
YIEeTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATHHBIX
XapaKTePUCTHK
HCXOJHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX,
CUHTAKCHUYCCKUX U
CTUJIMCTUYCCKUX HOpM
TEKCTa MepeBoia
H.Biagets HaBbIKaMU
OCYIIECTBIICHHS
YCTHOTO
[10CJIeI0BAaTEIILHOTO
[epeBoJia U 3pUTEIHHO-
YCTHOTO TIEpeBO/Ia ¢
COOITIOICHIEM HOPM
UIEKCUYECKOM
OKBHBAJICHTHOCTH,
Y4ETOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTEPUCTHK
MCXOJIHOIO TEKCTAa,
COOJII0IEHHEM
rpaMMaTHICCKHX,
CUHTAKCHUYCCKHUX U
CTHJINCTUIECKUX HOPM
TeKCTa MepeBoJia

Read the texts and do
the analysis.

MIOJTHOTA aHanu3a3
0aJos,
HCTIONb30BaHUE
TEPMHUHOJIOTUH 2
6aioB (5)

I1K-11

3.3HaTh OCHOBHEIE
HOPMAaTHBHBIC

[IpakTrueckoe 3agaHue

2 Oajuia 3a Kakmgoe
MIPaBUJIBHO




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

TpeOOBaHUSI K YCTHOMY
[TOCIICIOBATEIIEHOMY
[epeBoJly U MEPEBOY C
icTa

Y.VMeTh 0CyIEeCTBIAT
YCTHBLI
[ocJIe10BaTENbHBIN
TIepPEeBOJI U TIEPEBOJI C
IIFCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JICKCHYECKOH
DKBUBAJIEHTHOCTH,
y4eToOM
CTUJIUNCTUYCCKUX U
TeMHOpaJ'H)HI)IX
XapaKTEPUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTA,
COOII0ICHUEM
rpaMMaTHICCKUX,
CHHTAKCHYECKUX U
CTHIIICTUICCKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia
H.Biagets HaBbIKaMU
OCYIIECTBIICHHS
YCTHOTO
[TOCJICI0BATEIHLHOIO
MepeBo/ia U 3pUTENBHO-
YCTHOTO TIEpeBo/Ia ¢
COOJI0ICHNEM HOPM
UIEKCUYECKOM
DKBMBAJIEHTHOCTH,
YIEeTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX,
CHUHTAKCHUYCCKHUX U
CTUJIMCTHUYCCKUX HOpM
TeKCTa MepeBoja

BBITIOJTHEHHOE
3ananue (10)

10

6.2. The style of
official business
documents. The
style of scientific
'works

TK-11

3.3HaTh OCHOBHEIE
HOpMATHBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[TOCIICIOBATEIIEHOMY
[IEpPEeBOIY U IEPEBOY C
IrcTa

Y. YMeTh OCyIIeCTBIATh
YCTHBII
MOCJIEqOBATEIbHBIN
[IePEBOJT U TIEPEBOJI C
UIKCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JIEKCUYECKOMH

Analyze the exerpt.

aKKypaTHOCThb
aHanuza 3
0aJUIOB,HCITIOIH30B
aHue
TEPMHUHOJIOTHH 2
6aioB (5)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

PKBHBAJICHTHOCTH,
Yy4EeTOM
CTHJINCTUYECKUX U
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTCPUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTA,
COOII0OIEHUEM
rpaMMaTHICCKUX,
CHHTaKCHYECKUX U
CTHIIICTUICCKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia
H.Bnanets HaBBIKAMH
OCYIIECTBICHUS
YCTHOTO
MOCJIeI0BaTEILHOIO
repeBoJia U 3pUTEIHHO-
YCTHOTO TIEpeBo/ia ¢
cOOIOICHIEM HOPM
UIEKCHYECKOH
DKBUBAJIEHTHOCTH,
YIEeTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATHHBIX
XapaKTEPUCTHK
HCXOJHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
rpaMMaTHYECKHUX,
CHHTAKCHYECKHUX U
CTHJINCTUIECKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia

11

TK-11

3.3HaTb OCHOBHEIEC
HOpMAaTHBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[TOCTICIOBATEIIEHOMY
[IEpPEeBOIY U IEPEBOY C
ImMcTa

V.VMeTh 0CyIIEeCTBIST
YCTHBII
MOCJIEqOBATEIbHBIN
[epPEeBOJT U TIEPEBOJI C
IIKCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JICKCUYECKOM
SKBUBAJIEHTHOCTH,
YIEeTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTEPUCTHK
MCXOHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
rpaMMaTHYICCKHUX,
CHHTAKCHYECKUX U
CTHJINCTUIECKIX HOPM

Analyze the features of
official busines
documents.

[MOJIHOTA aHAIM3a
5 Gamos,
HCIOJIb30BaHNE
TEPMUHOJIOTUU
CTHJIMCTUKH 5
6aoB (10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembIx
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

TeKcTa MepeBoja
H.Bnanets HaBBIKAMH
OCYIIECTBIICHUS
YCTHOTO
MOCIEI0BATEIHLHOTO
repeBoJia U 3pUTEIbHO-
[YCTHOTO IIEPEBOJIA C
coOI0ICHIEM HOPM
UIEKCUYECKOH
SKBUBAJICHTHOCTH,
ydeToM
CTHIIUCTHYECKAX U
TEMIOPaTbHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTa,
COOII0ICHUEM
rpaMMaTHYECKHUX,
CHHTAKCHYCCKHUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM
TEKCTa NepeBoja

12

TK-11

3.3HaTb OCHOBHEIC
HOpMAaTHBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[TOCTICIOBATEIIEHOMY
MEPEBOy U TIEPEBOY C
ImHCTa

Y.VYMeTh 0CyIECTBIIST
YCTHBII
MOCJIe10BATEIbHBIN
MEPEBO/] U TIEPEBO/T C
UIKCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JICKCHYECKOM
DKBHBAJIEHTHOCTH,
YIEeTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMITOPaTHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
rpaMMaTHYECKHUX,
CHHTaKCHYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM
TeKCcTa NepeBoja
H.Bnanerr HaBBIKaMU
OCYIIECTBIICHUS
YCTHOT'O
[10CJIeI0BAaTEILHOTO
[epeBoJia U 3pUTEIHHO-
YCTHOTO TIepeBo/Ia ¢
CcOOTI0ICHIEM HOPM
UIEKCUYECKOM
DKBMBAJIEHTHOCTH,

Analyze the text.

ITOJTHOTA aHAJIN3a
3 0asos,
WCTIOJIb30BaHNE
TEPMHUHOJIOTHH 2
6aimoB (5)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

5 Onucanune
3Taﬂbl HEOo X(:HHMLIE Hu.]'lﬁ OIICHKH HokazaTeeii u
MU BaHHS 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KDUTEDHER
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembIx ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii o ¢dopmupoBanus,
DOIDAMMEL no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce ONHCANNE KA
porp 0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Yy4EeTOM
CTHJIICTUYCCKUX U
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJTHOTO TEKCTa,
coOroieHIEM
rpaMMaTHICCKUX,
CHHTAKCUICCKUX U
CTHIIICTUICCKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia
3.3HaTh OCOOCHHOCTH
[PETUCTPOB OOLICHUS:
odurmansHoro,
HEeo(pHLIUATBHOTO,
HEUTpaIbHOTO
MOJIHOTA aHan3as
Y.VMeTh paznuuarth
. . 6asios,
o(HIIHATBHBIH, CTUIUCTHYECKUN
. HCTIOJIb30BaHUE
13 [1K-5 HEeo(pUIHATIBHBIH 1 aHau3 (hparMeHTa
o N v TEPMUHOJIOTUI
HEHTpaEHBIN PEerUCTPHITa3eTHOW CTaThU
CTUIIUCTUKH 5
0OIICHIS
6aios (10)
H.Binagers
0(QHIIHATEHBIM,
Heo(UITMATEHBIM H
HEUTpabHBIM
[perucTpamu oOIIeHus
3.3HaTh OCHOBHI pabOTHI
C pa3IMIHBIMU
MCTOYHUKAMU
nHbOpMaLUH,
MH()OPMALMOHHBIMU
pecypcamu u
TEXHOJIOTHSMH,
OCYILECTBIISTh ITOWCK,
XpaHeHHe, 00paboTKy U
79 aHau3 HHpopMaIun U3
o .. a3HbIX UICTOYHUKOB U
Phonostylistics. gas J— [TomHOTa aHanu3al
Phonetic and > 6asios,
honoligocal [PEAICTABIATE €€ B HCII0JIb30BaHUE
14 [PROROTE OI1K-1 TpedyemoMm hopmare ¢ |Discuss the exerpts.
stylistics. Sound TEPMHUHOJIOTHH
. HCIIOJIb30BaHUEM
symbolism, CTHUJTUCTUKH 2
. MH(POPMAINOHHBIX,
parallelism, rhyme 6amnoB (5)
KOMIIBFOTEPHBIX U
and rhythm.

CETEBBIX TEXHOJIOTHI
Y. YMeTh OCyIIeCTBIATh
[ONCK, XpaHEHHE,
00paboTKy 1 aHAIN3
nH}opmanuy nu3
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
MpeCTaBIsATh €€ B
Tpedyemom popmare
CHCIIOJIb30BaHIEM




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

HeOoOXOAMMBbIe 1JIsl OLIEHKH Onucanne
Srans! 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB noxasareseii n
9 9
q)opanOBamin Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
N KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
o ¢opmupyembIx ( d...3.1, > KOMIIETeHIUI HA
(Tema u3 N XAPAKTEPU3YIOIIMX ITAMbI
H/II o KOMIIeTeHII UM Y.l . .Y.n dopMupoBanus Pa3JIMYHBIX dTaNax ux
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
NpOorpaMmMbl elo. I, .| omMcaHMe mIKaJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOM 100
JUCUMILIHHBI) - ouenuBans (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue

OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

MH(POPMAIUOHHBIX,
KOMIIBIOTEPHBIX U
CETEeBBIX TEXHOJIOTrUi
H.BnageTs HaBBIKOM
KOMIIBIOTEPHOTO
Habopa TeKCTa U ero
[pEOaKTUPOBaHUs Ha
[PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKE

HToro 100

6.2. IIlpomMe:KyTOYHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

PaGounm yuyeOHBIM IUIaHOM npeaycMoTpeH 3aueT B cemecTpe 32.
BOITPOCHI JIJ151 [IPOBEPKU 3HAHMIA:

1-i1 Bompoc Ounera (40 6amioB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHMi. Kputepuii: kaxablii
MpaBUJIBHBIN OTBET 3 Oasyia, TOMOJHUTENbro 1 6al - €clii HEeT HU OJTHOM OIIUOKH..

Kommnerennusi: OIIK-1 cmoco0HocTh paldoTrarh ¢ pa3siuYHbIMM  HCTOYHHKAMH
I/IH(l)OpMalll/I]/l, ]/IHq)OpMaIII/IOHHbIMI/I pecypcaMu U TEXHOJOIMsAMHU, OCYHICCTBJIATL IMOMCK,
XpaHeHue, 00padoTKy M aHaau3 MH(poOpManuM M3 Pa3sHBIX MCTOYHMKOB M 0a3 JaHHBIX,
npeacTaBjisitb eé B TpedyemoMm ¢opmare ¢ HCNOJb30BaHHEM HHGPOPMANMOHHBIX,
KOMIILIOTEPHBIX H CETEBbIX TEXHOJ’IOFI/Iﬁ, BJIaA€eTh CTaHAAPTHBIMHA MeTOoAaMu
KOMIILIOTEPHOT 0 Haﬁopa TEKCTAa U €ro peaakTupoBaHvMsi Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
AA3bIKE

3HaHue: 3HaTh  OCHOBBI  PabOTBl €  pa3jMYHbIMM  HUCTOYHMKaAaMU  HH(pOpMaluu,
UH(POPMALIMOHHBIMU PECYpPCAMU U TEXHOJIOTUSMH, OCYIIECTBIIATH IMOUCK, XpaHEHHE, 00paboOTKy
U aHaJIW3 MHPOpPMAIMKU U3 Pa3HBIX UCTOYHMKOB M 0a3 JaHHBIX, IPEJACTABIATh €€ B TpeOyeMoM
(I)OpMaTC C UCIIOJIb30BAHUECM I/IH(I)OpMaI_II/IOHHLIX, KOMITIBIOTCPHBIX U CCTCBBIX TEXHOJIOTUI

1. Decoding stylistics. Stylistics and the theory of information (I. Arnold).

2. Literary stylistics and linguo-stylistics.

3. Metonymy: definition and semantic peculiarities. Metonymy and metaphor.

4. Simile: definition, structural peculiarities. Simile and comparison.

5. The relationship between stylistics and other branches of linguistics.

Kommnerennusi: IIK-11 cmoco0HOCTP K BBINOJHEHHI0 YCTHOIO I0CJIeJ0BATEIbHOIO
nepeBoja W 3PUTEJbHO-YCTHOIO TMepeBoJa ¢ COOJIIOJEHHEM HOPM JIeKCHYeCKOoM
IKBUBAJCHTHOCTH, YUETOM CTUWIMCTUYCCKUX U TEMIIOPAJBbHBIX XapPaKTEPUCTUK UCXOAHOI'O
TEKCTAa, COﬁJIlO)IeHI/IeM rpaMmMaTH4€CKUX, CHHTAKCHYECCKUX H CTHIHCTHYCCKUX HOPM
TEKCTa nmepesoaa

3HaHue: 3HaTh OCHOBHBIE HOPMATHUBHBIE TPEOOBAHUS K YCTHOMY TIOCIICIOBATEILHOMY TIEPEBOTY
U IIEPEBOY C JIUCTA

6. Asyndeton, polysyndeton, the gap-sentence link.



7. Ellipsis, break-in-the narrative.

8. Enumeration, suspense.

9. Expressive means and stylistic devices.

10. Intensification of a certain feature of phenomenon (periphrasis, euphemism).

11. Intensification of a certain feature of phenomenon (simile, hyperbole, understatement).

12. Meaning from stylistic point of view.

13. Metonymy (trite, genuine), irony.

14. Parallel constructions, chiasmus.

15. Personification. Allegory.

16. Proverbs and sayings.

17. Repetition (all cases).

18. Special literary vocabulary (terms, poetic and archaic words, foreign words) and its stylistic
functions in fiction.Special colloquial vocabulary (professionalisms, jargon and slang words,
dialectal words, vulgarisms) and its stylistic functions in fiction.

19. Stylistic function and convergence of stylistic devices.

20. Term “Style”: its etymology and variety of uses.

21. The main peculiarities of scientific and official style.

22. Tropes. Interaction of direct and transferred/ figurative meanings of a word.

Komnerennusi: IIK-5 cnoco0HOCTHh Bi1ageTh BCeMH perucTpaMy O0IIeHUs: 0(pUMIHAIbHBIM,
HeO(PMIUAIbHBIM, HEUTPAJTbHBIM

3nanue: 3HaTh  OCHOBBI  pa0OTBl C  pa3IMYHBIMM  HCTOYHUKAMH  HH(OpMAINH,
PIH(l)OpMaI_II/IOHHBIMI/I pecypcaMu U TEXHOJOTUAMU, OCYHICCTBJIATH IIOUCK, XpPaHCHUC, o6pa60TI<y
U aHaIW3 MHPOpPMAIMK U3 PAa3HBIX UCTOYHMKOB M 0a3 JaHHBIX, IPEJCTABIATH €€ B TpeOyeMoM
(bOpMaTe C UCIIOJIB30BAHUEM I/IH(bOpMaI_II/IOHHLIX, KOMIIBXOTCPHBIX U CCTCBBIX T eXHOJIOT Ui

23. The problem of English vocabulary classification. Stylistic layers and groups of the English
vocabulary (I. Galperin).

3HaHue: 3HaTh OCOOEHHOCTH PErUCTPOB OOLIEHMs: O(UIMAIBHOTO, HEO(PUIHAIBHOTO,
HEUTPAJIBHOTO

24. The subject of stylistics. Its definition, its connection with other branches of linguistics.

25. Transferred use of structural meaning (rhetorical question, litotes).

26. Epithets (semantic and structural classification).

27. Metaphor (trite, genuine, prolonged), personification.

28. Metaphor: definitions and semantic peculiarities. Metaphor and simile. Types of metaphor.
29. Oxymoron, antonomasia.

30. Phonetic expressive means and stylistic devices (euphony, rhyme, rhythm).

31. Phonetic expressive means and stylistic devices (onomatopoeia, alliteration, assonance).

32. Standard English: definition, peculiar features.

33. Stylistic devices based on polysemantic effect (zeugma, pun).

34. Stylistic inversion, detachment.

35. Synecdoche. Antonomasia.

36. The main peculiarities of belles-lettres style.

37. The main peculiarities of newspaper style.

38. The main peculiarities of publicistic style.

39. The object and aims of stylistic studies.

TUITOBBIE 3AJIAHHWS J1J151 IPOBEPKM YMEHUI:

2-1 Bompoc Ounera (30 GannoB), BUA Bompoca: 3ajaHue Ha yMeHune. Kputepuii: MakcuManbHOE
KoJIMuecTBO 0amioB - 30: mpH MOJTHOCTHIO MPABUJIBHOM BBINOJIHEHUH 3a/1aHust; 20 GanioB - eciu
3a/laHue BBITIOJIHEHHO HE TIOJHOCTHIO M ¢ ommOKamu; 5 0ayuioB - 3aaHusl MPAKTHUYECKU HE
BBITMIOJIHEHO, C OOJIBIINM KOJMYECTBOM OLIHOOK..



Kommnerennusi: OIIK-1 cmocoGHocTh padoTarth ¢ pa3sinYHbIMM  HMCTOYHMKAMM
uHpopManuu, MHGOPMAIMOHHBIMU PecypcaMH U TeXHOJIOTHSIMH, OCYILIECTBJSITH INMOHUCK,
XpaHeHue, 00padOTKy W aHaJW3 MH(POPMAIMM U3 PA3HbIX HMCTOYHUKOB M 0a3 JaHHBIX,
npeacTaBiIsiTb eé B TpedyemoM d¢opmaTre ¢ HCHOJb30BAHHEM MH(OPMAIUOHHBIX,
KOMIILIOTEPHBIX M  CeTeBBIX TEXHOJIOTHii, BJaJeTh CTAHAAPTHBIMH  MeTOJaMU
KOMIILIOTEPHOT0 Ha0opa TeKCTa M ero peJaKTHPOBAHHS HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM
sI3bIKe

YMmenue: YMeTb OCylIeCTBIATh IOUCK, XpaHeHHe, 00paboTKy U aHAJIU3 UHPOPMAIUU U3 Pa3HBIX
UCTOYHUKOB M 0a3 JaHHBIX, TpPEACTaBIATH €€ B TpeOyeMoMm ¢opmare CHUCIOIb30BaHHEM
MH(OPMALIMOHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIX U CETEBBIX TEXHOJIOTUN

3amaua Ne 1. Do the specified tasks

Komnerennusi: IIK-11 ¢moco0HOCTL K BBINOJHEHHI) YCTHOIO IOCJI€10BATEIbLHOIO
nepesoia W 3PHUTEJBHO-YCTHOIO TIepeBoJa ¢ COOJII0JeHMEM HOPM JIEKCHYeCKOM
IKBHBAJIEHTHOCTH, Y4€TOM CTHJIUCTHYECKHX U TEMIOPAJbHBIX XaPAKTEPUCTHK MCXOHOI0
TeKCTa, COOJIIOICHHEeM TIPAMMATHYECKHX, CHHTAKCHMYECKMX M CTHJIMCTHYECKHX HOPM
TeKCTa NepeBoja

YMeHne: YMETh OCYLIECTBIATh YCTHBIA IIOCIENOBATENBHBIA IIEPEBOJ MU IIEPEBOJ C JIMCTA C
COOJIIOICHHEM HOPM JICKCUYECKON AKBUBAJIEHTHOCTH, YYETOM CTHIMCTUYECKUX U TEMIIOPATbHBIX
XapaKTEepUCTUK MCXOJHOTO TEKCTa, COOJIIOJEHUEM TIpPaMMaTUYECKUX, CHHTAKCHUYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa MepeBo/ia

3amaua Ne 2. Read and translate the stylistic devices. Speak about the effect they produce.
Komnerennus: IIK-5 cnoco0HOCTH Bi1ajieTh BCeMHU PerucTpaMu O0IeHHus: 0(PUIIHAIbHBIM,
HeO(PMUHAIbHBIM, HEUTPAJIbHBIM

Ymenue: YMeTh paznuyarh OQUIMAIbHBIN, HEO(DHUIMANbHBII W HEUTpaNbHBIA PErucTphI
o01IeHus

3amaua Ne 3. Analyze the following texts using questions as guidelines

TUITOBBIE 3ATAHUA JUTA I[TPOBEPKU HABBIKOB:

3-it Bonpoc Omitera (30 GansoB), BuA Bompoca: 3ajjaHue Ha HaBbIKM. KpuTtepuil: MakcumaabHOe
KosmgecTBO 0aiioB - 30: Ipy MOTHOCTHIO MPABMUIIEHOM BBITIOTHEHUH 3a1aHus; 20 6aioB - eciu
3aJjaHi€ BBIIIOJHEHHO HE IMOJIHOCTBIO M C omMOKamMu; 5 OalyoB - 3aJaHusl MPAKTUYECKH He
BBINTOJIHEHO, C OOJIBITNM KOJHYECTBOM OMIMOOK..

Kommnerennusi: OIIK-1 cmoco0HocTh paldoTrarh ¢ pa3siMYHbBIMM  HCTOYHHKAMH
nHpopManuu, MHGOPMALMOHHBIMU PecypcaMM MU TEXHOJIOTHSAMH, OCYILIECTBJAATH INOMCK,
XpaHeHue, 00padoTKy M aHaau3 MH(popManum M3 Pa3sHBIX MCTOYHMKOB M 0a3 JaHHBIX,
npeacTaBisaTe €€ B TpeOyemom dopmare ¢ HMCNOIb30BAHHEM WH(OPMAIMOHHBIX,
KOMIIBIOTEPHBIX M  CeTeBBIX TEXHOJIOTHH, BJaJeTb CTAHIZAPTHBIMH  MeETOAAMHU
KOMIILIOTEPHOT0 Ha0opa TeKCTa M ero peJaKTHPOBAHUS HA PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
sI3bIKe

HaBbix: Brianers HaBBIKOM KOMIBIOTEPHOIO HAOOpa TEKCTa U €r0 PeIaKTHPOBAHUS HA PYCCKOM
Y MTHOCTPAHHOM SI3bIKE

3amganue Ne 1. Discuss the structure and semantics of epithets in the following examples.
Define the type and function of epithets. Describe the sources of information those texts were
taken from.

Kommnerennusi: IIK-11 cmoco0HOCTP K BBINOJHEHHI0 YCTHOIO I0CJIeJ0BATEIbHOIO
nepeBoJa MW 3PHUTEJBLHO-YCTHOIO TIepeBoAa ¢ CoOJI0JeHHMeM HOPM JIeKCH4YeCKOi
IKBHBAJICHTHOCTH, Y4€TOM CTHIHCTHYECCKHX U TEMIOPAJBHBIX XaPAKTEPUCTHK MCXOJIHOI0
TEKCTa, COO0JII0JeHHEM IPaMMATHYECKMX, CHHTAKCHYECKHUX H CTHJIHCTHYECKHX HOPM
TeKCcTa NepeBoja

HaBbik: Braners HaBbIKaMH OCYLIECTBJICHHMSI YCTHOIO IOCIEIOBATEIbHOIO IE€PEBOAA U
3pUTEIBHO-YCTHOTO NE€PEBOAA C COOIIOAEHUEM HOPM JIEKCMYECKOW HKBHUBAJIEHTHOCTH, YYETOM



CTUWIUCTUYCCKHUX U TCEMIOPAJIBbHBIX XAPAKTCPUCTHUK HCXOAHOI'0 TCKCTA, CO6JHOILCHI/ICM
TpaMMaTHYC€CKUX, CHHTAKCHYCCKUX U CTUIIMCTUYCCKHUX HOPM TCKCTA IEPEBOJAA

3aganue Ne 2. Analyse the following cases of antonomasia. State the type of meaning
employed and implied; indicate what additional information is created by the wuse of
antonomasia; pay attention to the morphological and semantic characteristics of
common nouns used as proper names

3ananue Ne 3. Make up sentences with metaphors. Provide translation.

Komnerennus: IIK-5 cnocoOHOCTH Bi1aieTh BCeMHU perucTpaMu o0IeHus1: 0(PpuIuaIbHbIM,
Heo(UIHAIBHBIM, HEHTPAIbHBIM

Hagbik: Biagers odunmanbHbiM, HeO(GUIIMATEHBIM U HEHTPAJIBHBIM PETUCTpaMu 0OIIEHUS
3ananue Ne 4. Classify the following into traditional and original similes. Identify the register it
which it can be used. Make up two of your own examples with any of those similes.

OBPA3EIL] BUJIETA

Hanpasnenue - 45.05.01 IlepeBoa u

MUHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIETO 0Opa30BaHUsS

Poccnieroi TICPEBOJIOBE/ICHUE
occuiickoi Penepanun
DejiepatbHOE TOCYIAPCTBEHHOE GIOIIKETHOE Hpogwuus - JInnareucTiyeckoe obecneucHme
006pa3oBaTeNbHOE YUPSKICHHE MEKTOCYIapCTBEHHBIX OTHOIIICHUH
. BLICILICTO 00pasoBaHILi . Kadenpa reopernueckoii u mpukiiagHoi
«BAUKAJIBCKHUU I'OCYJIAPCTBEHHBIN
VHUBEPCUTET» THHTBACTHKN 5
(®TBOY BO «BI'Y») Hucnumivza - CTunucTuka (mepBblid
WHOCTPaHHBIN S3BIK)
BWJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).

2. Read and translate the stylistic devices. Speak about the effect they produce. (30
0aIoB).

3. Make up sentences with metaphors. Provide translation. (30 6ayoB).

CocraBurenb C.A. Peibanko

3aBenyromnuit kageapou N.H. 3sipsinoBa

Pa6ounm yueOHBIM ni1aHoM npeaycmorpena Kypc.pad. B cemectpe 32. [lpumepnbie
TeMbI:
Adopusm Kak MUHUMAIBHBIN TEKCT: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE M JIMHI-BOCTHIIMCTHYECKHE
OCOOCHHOCTH..
JIMHTBOCTHIIMCTHYICCKUE H KOMITO3UITHOHHBIE 0COOCHHOCTH ITOATHYECKOTO TeKCTa (Ha MaTepualie
NPOU3BEACHUM. . .)..
OKCIPECCUBHBIC CPEJICTBA PEKIIAMHOTO TEKCTA..
Mertadopa B KOTHUTUBHOM M JTUHTBOCTUIIMCTUYECKOM ACIIEKTaX..
JIuHTrBHCTHYECKUH TaKT U 3B(EeMHU3alMsl peun KaK CTpaTeruu COBpeMEH-HOW KOMMYHHUKAIIUH.
JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUE CPEICTBA CO3JAHMS UMILTUIUTHOCTH B XYyJ0)Ke-CTBEHHOM TEKCTE..
Crioco0bl MOICTTUPOBAHUS TIOJITEKCTA B XYI0KECTBEHHOM TIPOU3BEICHUM. .
JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH U (DYHKIMU MOJTUTKOPPEKTHO-TO TEPMHHA B Pa3ITUYHBIX
chepax KOMMyHHUKAIIHH. .
DnOurer B XYO0XKCCTBCHHOM TCKCTC: JIMHIBOCTUIIUCTUUCCKHUEC U CTPYKTYPHBIC MOI[I/I(bI/IKaI_[I/II/I..



BI/IGHGI/BMH B XYHOXCCTBCHHOM TCKCTC: JIMHIBOCTUIIUCTHUYCCKUC U (I)yHI(I_[I/IOHaJII:HLIe
OCOOEHHOCTH..

JIMHTBOCTMJIMCTHYECKAS M COLMOKYJIBTYpHAs UHTEPIPETals TeKcTa (OIbKIOPHOIN CcKa3ku (Ha
MaTepuayie aMepuKaHCKUM, aHTJTMHUCKUX, UP-JTAHIACKHUX CKa30K)..

HpoHus Kak CTWIIMCTUYECKUM U KOMIIO3ULIMOHHBINA IIPUEM. .

AHTOHOMA3US KaK CTUINCTHYECKUHI IIpUEM XYTO0XKCCTBEHHOI'O TCK-CTA..

OHoMmaromnes Kak JJMHTBOCTUINCTUYECKAS XapPaKTCPUCTHUKA ITIOITUYC-CKOI'O TCKCTA..
[Tapanomasus B Xy/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE: (YHKIIUU B CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUIECKUE MOJICIIH. .
[lepudppa3s Kak JUHTBOCTHIMCTHYECKMH mpueM: (YHKIHOHAJIBHBIE U  CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH..

OcobeHHOCTH yOTpeOIeHUs JIMTOTH B AHTJIOA3BIYHOM XY/I0)Ke-CTBEHHOM TEKCTE..

I'unepOoia kak mpueM co3aaHuss KOMHUECKHX d()PEKTOB B XyI0KE-CTBEHHOM TEKCTE..
DKCIPECCUBHBINA CHHTAKCUC KaK KOHCTPYKTHBHBIN MPUEM ITyOJINIIN-CTUYECKOTO TEKCTA. .

The subject of stylistics. Its definition, its connection with other branches of linguistics..
[Tapagokc Kak JWHTBOCTHIMCTUYECKHN TpueM: (YHKIHA W OCOOEHHOCTH YIOTpeOJIeHHS B
XYO0XKXECTBCHHOM TCKCTC..

JIMHTBOCTHIIMCTHYECKUE U CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH CKa3KH..

7. IlepeyeHb OCHOBHOM U 1ONOJHUTEIbHOH Y4eOHOI JTUTEPATyPbI, HEOOXOAUMOM 1JIs1
OCBOCHUS AU CHUILIMHBI (MOIYJIs1)

a) OCHOBHAasl JIMTeparypa:

1. Galperin 1. R., T'ampepur U. P. Stylistics. CTunnucTiKa aHTIMHACKOTO S3bIKA. YYCOHUK.
CTunmucTyka aHrIMicKoro s3bika. 2-e u3l..- M.: Higher school, 1977.-332 c.

2. Ouitancon /1. Anrmumiickuii English. I'pammaruka. Opdorpadus. Ilyakryanus. Ctumuctuka/
Oiituncon JI.- M.: AkBapuym, 1996.-462 c.

3. bonotnoBa H. C. KoMmMyHUKaTUBHAsI CTHJIMCTUKA TEKCTA. CIIOBaph-Te3aypyc. 2-€ u3l., crep./
H.C. bonotnoBa.- Mocksa: ®aunTa, 2012.-384 c.

4. KoBanienko I'. ®@. IN'anuna ®enoposHa, CabypoBa H. A. CtuincTuka aHTIHICKOTO SI3bIKA IS
CTYAECHTOB-TIEPEBOAUMKOB. yued. mocobue [ans By3oB]/ I'. ®@. KoBanenko.- Xabaposck: U3n-Bo
TOI'Y, 2009.-83 c.

S.

6. KontpumoBuu A.A. Metoanueckre yka3zaHus 110 BBIIIOJHEHUIO KypCOBOM pabOThI

JUIs CTYAEHTOB OakanaBpuara HampanieHus 45.03.02 Jlunrsuctuka nporpammsl «Teopust u
MPAKTHKA MEXKYIbTYPHOU KOMMYHUKAITHI

no aucuuIuinHe « OyHKIMOHANbHbBIE CTUIIN MHUChbMa (IepBbIii HHOCTPAHHBIN SI3BIK)»

- Upkyrck: U3n-Bo BI'Y, 2016.- 24 c.// URL: 42224.docx

7. KoutpumoBuu A.A. MeTtoudeckre yKa3aHus MO BBITOJHEHUIO KypcOBOM paboThI

JUIsl CTyZIeHTOB cnenuanuTeTa HanpasieHus 45.05.01 IlepeBon n nepeBoioBeieHNE IPOTPAMMBI
«JIluarBucTuyeckoe obecreueHne MEXIOCyJapCTBEHHBIX OTHOUICHUI» 10 JAMCLHUIUIMHE
«CTunucTtuka (mepBblii THOCTPAHHBIHN SI3bIK)»

.- U3n-Bo BI'Y, 2016.- 24 ¢.// URL: 42226.docx

8. bpangec ML.II. Ctunuctruka Tekcta. TeopeTnyeckuil Kype [DIeKTpOHHEIN pecypc]: yueOHHK/
M.II. Bpargec— DiekTpoH. TekcToBble gaHHble.— M.: [Iporpecc-Tpamnumus, 2004.— 416 c.—
Pexxnm goctyna: http://www.iprbookshop.ru/7158.html.— D5C «IPRbooksy

9. Kysmenosa JI.O. CTuincThKa aHIIIHMKWCKOTO s3bIKa [DIEKTpOHHLIA pecypc] : yueOHO-
METOAUYECKOE ITOCOOME IS CTYAEHTOB (haKyIbLTETA MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 00YYAIOIIMXCS IO
HanpasiieHussM _noarotoBku  «llemarornueckoe oOpaszosanue» ©u  «JIlmursuctuxay / JI.O.
Ky3nenoBa. — DJIEKTpOH. TEKCTOBLIC JaHHBIE. — ApMaBup: ApMaBUPCKas IrOCyIapCTBCHHAsI
mejarorunyeckas akagemus, 2014, — 261 c¢. — 2227-8397. — PexuM A0CTyOa.
http://www.iprbookshop.ru/54536.html
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http://www.iprbookshop.ru/54536.html

10. CrenanoBa C.JO. CtuincTHKa aHTIIMMCKOro si3bIKa [DJEKTPOHHBINM pecypc] : mporpaMma
yuyeOHOM  aucummuinHbl s coenyanbHoctd  033200.32  —  MHOCTpaHHBIM  S3BIK €
JIONOJHUTENIBHON cneruaibHOCTh0 «MHoctpanusiil a36ik» / C.JO. Crenanosa, JI.P. Tepkynosa.
— DIeKTpOoH. TeKCTOBbIEe AaHHble. — M. : IIpometeit, 2010. — 16 ¢. — 2227-8397. — Pexum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/8405.html

11. IlIumanosckas JI.A. English Stylistics for Translators. CTHIMCTHKA aHIJIUHCKOTO SI3bIKA JJIS
[IEPEBOIYUKOB [DIEKTpOHHBIN pecypc] : yueOHoe nocodue / JI.A. IllumaHoBCcKas. — DJIEKTPOH.
TEKCTOBBIC  paHHBIe. —  Kazawp: KazaHCKMH  HaIlMOHAJOLHBIA  MCCICIOBATEILCKHI
TexHonornyeckuii yumsepcurer, 2008. — 118 ¢. — 978-5-7882-0507-6. — PexxuMm gocryia:
http://www.iprbookshop.ru/61802.html

0) MOMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. TomamesBckuii b. B., MypatoB A. b. Crunucrtuka. yde6. mocooume. M3a. 3-¢/ b. B.
Tomamesckuii.- M.: IMBPOKOM, 2010.-284 c.

2. O6ununa H. B. Ctiumctuka/ H.B. O6uauna.- Mocksa: [Ipomereit, 2011.-124 c.

3. Pozentanp JI. O. Crunuctuka ra3eTHbIX sxaHpos/ mop pen. . O. Posentams.- M.: U3a-Bo
Mock. yu-ta, 1981.-229 c.

4. Paxmanun JI. B. Ctunuctuka 1eI0BOM peyd U PEeIaKTUPOBAHHE CIIYKEOHBIX JOKYMEHTOB.
JOTyIIeHo Yueb.-MeTo. Kal. o mpod. oOpazoBanuio Mock. JenapraMmeHTa oopazoBaHus. y4eo.
nocoOue st TeXHUKyMOB. M3a. 4-e, ucnp./ JI. B. Paxmanun.- M.: Beicur. mk., 1998.-192 c.

5. Kysnenosa T. I'., Kypesnosa C. A., Maxtuna I'. . Ctuiuctuka u KyjabTypa pedu. ydeo.-
MeToA. mocodue st Beex creruanbHocTei/ coct.: C. A. Kypswsnosa, T. I'. Kysnenosa, I'. U.
Maxtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-68 c.

6. Ctwmctuka M KylnbTypa pedu:Yuel.-meroza.mocobue s Bcex crenuanbHocTeit/ Cocr.:
C.A Kypssnosa,T.I".Ky3nenosa,l.11. MaxTtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-69c.

7. AeimoBa WM. U. Ctunuctuka u nuteparypHoe pegaktupoBanue/ U. Jlpimosa.- OpenOypr: OI'Y,
2012.-119 c.

8. Pyxennena H. b. Ctunuctuka u nureparypHoe peAakTUpOBaHUE pekiaMHbIX U PR-Tekcros/
H.b. Pyxenuesa.- Mocka: ®nunra, 2011.-181 c.

9. ®opmanosckas H. M. Ctunuctrka cioxHoro npeyioxenus.- M.: Pycckuii si3bik, 1978.-240 c.
10. Conranuk I'. SI. Ctunuctuka Tekcra. yued. nocoodue. 5-e uzn./ Conranuk I'. S1.- M.: Hayka,
2003.-253 c.

11. Bbpangec M. IlI. Crunuctuka tekcrta. Teopernueckuil kypc. yueOHux/ M.II. Bpannec.-
Mockasa: [Iporpecc-Tpagunus, 2004.-208 c.

12. CtunucTuka TeKcTa: OT TEOPUHM KOMIO3MLIMHM — K JAEKOIMPOBAHUIO. 3-€ U3J., CTEPEOTHIL. .-
Mocksa: @nunTa, 2011.-208 c.

13. bynmaroBa O. B. Crunuctuka TeKCTOB pekjlamMHoro auckypca/ 2.B. bBbynarosa.-
ExarepunOypr: U3narensctBo Ypanbckoro ynusepcutera, 2012.-264 c.

14. BunorpanoB B. B. Crumucruka. Teopus mostuueckoit peun. ITostuka/ AH CCCP.- M.,
1963.-255 c.

15. KpacuosipoBa O. B., KypesinoBa C. A., Maxtuna ['. 1. YuebHo-MeTOqUYECKUIT KOMILIEKC 110
quciumuinHe "CTUIMCTUKA U JIMTEPATypHOE peldakTUpoBaHue". mporpaMMa M METOAMYECKHe
yKazaHus [0 M3ydeHHUIo Kypca. crneuuanbHocTh 030601 XKypnanmuctuka. (ouHoe oOyueHue)/
coct. O. B. Kpacnosipora, C. A. KypsesinoBa, I'. 1. Maxtuna.- Upkyrck: U3a-so BI'YOII, 2009.-
40 c.

16. Kacesn A.K., Cmeranuna T.B., bo6poa E.A., KontpumoBuu A.A., Ilatonena M.B.
Students' Companion.- Upkyrck: U3a-so BI'YDII, 2013.- 330 c.

17. KontpumoBud A.A. Spotlight on Business Vocabulary (Part 1).- Upkyrck: U3n-Bo BI'VOII,
2013.- 130 c.

18. bapanoB A.H. Acnektsl Teopun dpaszeosoruu [DuekTpoHHslii pecype] / A.H. bapanos, JI.O.
JloOpOBOABLCKHM. — DJIEKTPOH. TeKCTOBbIE JaHHble. — M. : 3Hak, 2008. — 656 €. — 5-9551-
0235-3. — Pexum smocryna: http://www.iprbookshop.ru/15087.html
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19. Kamuesa H.B. Pycckuii 361K U KYJIbTYpa peuu [ DIeKTPOHHBINA pecypc] : yueOHoe mocodue /
H.B. Kamuena, JI.B. IlleBueHKO. — DJIEKTPOH. TEKCTOBHIC maHHBIC. — Tomck: Tomckwmit
TOCYAApPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET CUCTEM VIIPABJICHUS U PAIMORIEKTPOHUKH, Db Konrenr, 2013.
— 124 ¢. — 978-5-4332-0081-4. — Pexxnm goctyma: http://www.iprbookshop.ru/13902.html

20. Moucees M.B. Jlekcukoaorusi anriamickoro si3eika. Yacte 1 [DnexkTpoHHBIN pecypc] :
yueOHOe nocobdue (s cTyaeHToB creruanbHocTer 031202.65 «IlepeBoa U IEPEBOIOBEICHUEY
n 031201.65 «Teopust 1 METOAMKA IIPENOJABAHNS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KYILTYpY») / M.B.
MouceeB. — DIEKTPOH. TEKCTOBEIC JaHHbIE. — OMCK: OMCKHH TOCYAapCTBEHHBLIA YHUBESPCUTET
uM. ®.M. JlocroeBckoro, 2010. — 128 c¢. — 978-5-7779-1142-1. — Pexum jocryma:
http://www.iprbookshop.ru/24894.html

21. Mopo3osa H.H. JIekcukojorust aHrinickoro s3eika. Practice Makes Perfect [DieKTpoHHBIM
pecypc] : yuebHoe mocoome / H.H. Mopo3oBa. — DJeKTpOH. TEKCTOBBLIC AaHHBIE. — M. :
IIpomerenr, 2013. — 102 c¢. — 978-5-7042-2484-6. — PexuM  OOCTyIA:
http://www.iprbookshop.ru/23996.html

22. Hecrepenko B.I'. A Books Discussion [DieKTpoHHBIIH pecypc] : yueOHOe mocoOue 1o
AHIJIMIACKOMY SI3BIKY JUIS CTYAEHTOB (DHMJIOJOTMYECKOro (DaKkyJabTeETa M APYTCUX T'YMaHHTApHBIX
crenmnansHocteit / B.I'. Hectepenko. — DnekTpoH. TekcToBbie ganHbie. — Caparos: By3oBckoe
o0pa3zoBaHue, 2016. — 31 C. — 2227-8397. — Pexxum JIOCTYIIA:
http://www.iprbookshop.ru/52015.html

23. Tonopo B.H. MccnenoBanusa 1mo 3Tumosorun u cemadnTuke. Tom 1. Teopust 1 HEKOTOPBIS
JacTHEIE ee IpriiokeHus [DinekrponHsiii pecype] / B.H. Tomopos. — DHEKTPOH. TEKCTOBEIE
maHHple. — M. : SI3pIKM cHaBSHCKHMX KyIbTyp, 2004. — 816 c. — 5-94457-186-1. — Pexum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/14959.html

24. Tonopos B.H. MccaemoBanus 1o 3THMOJIOTHMH M ceMaHTHke. Tom 2. MHpoeBpomnercKkue
s3bIKM U uHAoeBponenctuka. Kuura 1 [Dnexrponnsiii pecype] / B.H. TomopoB. — DIEKTpOH.
TEKCTOBBIE JaHHbIE. — M. : SI3BIKM CIaBIHCKMX KYIbTYp, 2006. — 539 ¢. — 5-9551-0110-1. —
Pexxnm noctyna: http://www.iprbookshop.ru/14961.html

8. Ilepeuenb pecypcoB HMH(OPMANHMOHHO-TEJEKOMMYHMKANUOHHON ceTtH «UHTepHeT»,
HEO0O0XO0IMMBbIX /ISl OCBOEHHS TUCHMILIMHBI (MOAYJIsl), BKJIIOYasi npodeccuoHalIbHbIe 0a3bl
JAAHHBIX M1 MH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Jlnsi OCBOGHHS ITUCIMIUIMHBI O0YyYaromeMycsi HEOOXOAWMBI CIEIYIOIIUEe PEecypChl
UH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHOU ceTn «HTepHeT»:
— Caiir baiikanbCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, aapec aoctyma: http://bgu.ru/, moctym
KPYIJIOCYTOYHBIM HeOrpaHUYEHHBIN U3 000 Toukn VHTepHeT
— AynupoBanme, angpec  goctyma:  http://www.breakingnewsenglish.com.  nmoctym
HEOrpaHUYEHHBIN
— AymupoBanue, aapec noctyma: http://www.film-english.com. mocTyn HeorpaHnueHHBIN
— AynupoBanue, aapec nocrymna: http://www.real-english.com. nocTyn HeorpanudeHHbIH
— TI'moGanreka. I'nmobGanpHas  OuMONMHMOTEKAa  HAYYHBIX  PECypCcoOB, aApec  JOCTyIa:
http://globalteka.ru. noctyn HeorpaHu4eHHBIN
— VMBUC - YHuBepcanpHble 0a3bl JaHHBIX, ajgpec gocrymna: http://www.dlib.eastview.ru/. moctym
KPYIJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBIH U3 000 TOUKM MHTEpHET MpH YCIOBUU PErHCTPaLlu B
BI'y
— VHTeHCuBHBIA Kypc MO JEIOBOMY PYCCKOMY f3BIKY, aapec fgoctyma: http://www.business-
russian.com. TOCTYIT HEOTPaHWUYECHHBIN
— KuGepJlenunka, anpec pgocrtyma: http:/cyberleninka.ru. moctynm  KpyriiocyTOYHBIH,
HEOTpaHWYEHHBIN IS BCEX TOJIb30BaTeNel, OECIIATHOE YTCHHE W CKAaYMBAaHHE BCEX HAYYHBIX
nyonukanuii, B ToM uuncie naker «lOpunnmdeckue Hayku», KOJUIGKUUS U3 7 KypHAJIOB IO
IIPaBOBEICHUIO
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— Hayunas onextponnas Oubnuoreka eLIBRARY.RU, aapec moctyma: http://elibrary.ru/.
JOCTYN K POCCHMCKUM >KypHajaM, HaXOJSIIMMCS MOJIHOCTbIO HJIM YaCTUYHO B OTKPBITOM
I[OCTyrIe IIPU YCIIOBUU PETHCTPALUU
[Tucemo - Writing Help, azpec JIOCTyTa:

http //www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html. noctyn HeorpannyeHHbIH
— Caiir «KynpTypa nHCBMEHHON peuw», aapec aoctyma: http://www.gramma.ru/. mocTyn
HEOrPaHUYECHHBIN
- Utenue CNN Learning Resource, azpec JOCTyMa:
http://www literacynet.org/cnnsf/instructor/html. noctyn HeorpaHu4eHHBIN
— DnekTpoHHO-OnbMoTeunas cucrema IPRbooks, aapec nocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JIOCTYII HEOI'PaHUYEHHBIN
— DNEeKTPOHHBIN CJI0Baph English-English Dictionary, azapec JIOCTYyTIA:
http://www.dictionary.com/. mocTym HeoTpaHUYCHHBII

OnexTpoHHbI crnoBapb On-line Dictionaries, aapec gocrtyma: http://www.onelook.com/.
JIOCTYII HEOI'PaHUYEHHBIN

9. MeToauveckne yKa3aHus JAJIs1 00y4AKOIIHUXCSH 10 0CBOCHMIO TUCHMILIMHBI (MOYJIs1)

N3yuaTh AMCHUIUIMHY PEKOMEHAYETCS B COOTBETCTBHMU C TOW TMOCIEIOBATEIBHOCTHIO,
KoTopasi o0o3HadeHa B ee coaepxaHuu. [[is ycmemHoro OcCBO€HHUS Kypca OOydaroluecs
JIOJDKHBI UMETh TIEPBOHAYATIbHBIE 3HAHUSI B 00JIACTH SI3bIKO3HAHMUS.

Ha nexkumsix mpernopaBarenb 03BYYMBAET TEMY, 3HAKOMUT C MEPEUHEM JIUTEPATYpPhI 11O
TeMe, OOOCHOBBIBAET MECTO WM pOJIb 3TOH TEeMbl B JaHHOW JWCIUIUIMHE, PAcCKphIBacT ee
MpakTHYecKoe 3HadeHue. B xoJe Jekiuil cTyieHTy HeoOXOAUMO BECTH KOHCIEKT, (PUKCHPYS
OCHOBHBIC ITOHSTHS W MPOOJIECMHBIC BOIIPOCHI.

[IpakTnueckue (ceMUHAPCKUE) 3aHATHS MO CBOEMY COJIEP>KAaHUIO CBSI3aHBI C TEMATHUKOU
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH. HaunHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHIO IEJIECO00PAa3HO C KOHCIIEKTA JICKIIUM.
3amaHue Ha TpPaKTHUYECKOe (CEMUHAPCKOE) 3aHsATHE COooOIaeTcs oO0yJarommMmcs 10 €ro
npoBeneHus. Ha cemuHape mpernogaBaTelb OPraHU3yeT OOCYKIIEHHE STOM TEMbI, BBHICTYIMAas B
KauecTBE OpraHu3aTropa, KOHCYJIbTaHTA W JKCIEpTa yueOHO-TO3HABATEIbHOU AESITENbHOCTU
00ydJaromerocs.

N3ydenne qucHUMIMHbL (MOIyJIsl) BKIIOYAET CAaMOCTOSATENbHYIO paboTy 00ydaroIerocs.

OCHOBHBIMHU BUJaMH CaMOCTOSITEIHHOM PabOThI CTY/IEHTOB C Y4acCTHEM Iperno aBaTesiei
SABJISIOTCA:

* TEKYIIIUE KOHCYJIbTAIUH;

* KOJUIOKBHYM Kak (popmMa KOHTPOJIS OCBOEHUSI TEOPETHUECKOTO COJEPKaHUS AUCIIUILINH:
(B yachl KOHCYJIBTAIU, IPETYCMOTPEHHBIE YUEOHBIM IJIAHOM);

* IPUEM | Pa300p JOMAIIHUX 3aJaHH (B 4aChl MPAKTUYECKUX 3aHITHIA);

* BBIIIOJIHEHHE KYPCOBBIX pabOT B paMKaxX JHUCHUIUIMH (PYKOBOJCTBO, KOHCYIbTUPOBAaHUE
U 3aI1Ta KYPCOBBIX paboT B 4acChl, NPEAYCMOTPEHHbIE y4eOHBIM IUIAHOM) H .

OCHOBHBIMU BUJaMH CAMOCTOATEIbHON pabOThI CTYZAEHTOB 0€3 yuacTus mpernoaaBaresneit
SIBIISTFOTCSL:

* popMuUpOBaHUE U YCBOCHHUE COJIEP KAHMS KOHCIIEKTa JIEKITNI Ha 6a3e peKOMEHI0BaHHOU
JEKTOpOM Y4eOHOW JMTepaTyphl, BKJIIOYas HHPOpPMALMOHHBIE O00pa30BaTeNIbHBIE PECYPCHI
(97K TpOHHBIE YUEOHUKH, 3JIEKTPOHHbIE OMOINOTEKH U IP.);

* CaMOCTOSITEJIbHOE HU3yYEHHME OTJENbHBIX TEM WM BOMPOCOB MO YYeOHHMKAM MWIIH
y49eOHBIM TTOCOOHSIM;

* HamMcaHue pedepaTos, T0KIA/I0B;

* IOJITOTOBKA K CEMUHApaM U JIa0OpaTOPHBIM paboTam;

* BBHINIOJTHEHUE JOMAITHUX 3aJaHUl B BHUJE PEIICHUS OTICNBbHBIX 3a/ad, MPOBEICHUS
TUTIOBBIX PACYETOB, PACUECTHO-KOMIBIOTEPHBIX U HMHIWBUIYaJbHBIX pabOT MO OTIEIbHBIM
paszzenam coJiep>KaHusl AUCIUILINH U Jp.



10. ITepeyens MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTM, HCIOJb3yeMbIX IIPH OCYILLECTBJIEHUHU
00pa30BaTeJbLHOI0 MPOLEcca Mo JAUCHUILINHE (MOYJ/II0), BKJIIOYAs NlepeYyeHb
NMPOrpaMMHOI0 o0ecreyeHnst

B ydeGHOM mpoliecce UCoab3yeTces cieaytoliee NporpaMMHOe o0ecTieueHue:
— Adobe Flash player,
— MS Office,

11. Onucanne MaTepuaIbHO-TeXHNYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOI 111 OCYLIeCTBJICHUS
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPOoLEcca Mo AMCHUIINHE (MOYJII0):

B yuebHOM mporecce UCIONb3yeTcs cileayroliee 000pyIoBaHue:
— IlomerneHus 17151 CAMOCTOSITENILHOM pabOThI, OCHAIIICHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOI C
BO3MOXKHOCTBIO TIOJIKITFOUeHUS K ceTH "MHTepHeT" 1 o0ecniedeHneM JOCTya B 3JICKTPOHHYIO
nH(}OpPMaILMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY BY3a,
— YueOHble ayTMTOPUU JIS IPOBEACHHUS: 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO TUIIA, 3aHATUH CEMUHAPCKOI0
TUIIA, IPAKTUYECKUX 3aHSITUH, BBINOJIHEHUS KYPCOBBIX pabOT, IPYNIOBBIX U HHIUBUIYAIbHBIX
KOHCYJIbTALINH, TEKYILIEr0 KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHOM aTTecTallly, YKOMIIJIEKTOBAHHbIE
CHEHaIN3UPOBAHHON MEOEIIBIO U TEXHUYECKUMU CPEACTBAMU 00YUYEeHMS,
— MynbTUMeIUHBIN KJlacc,
— KabGuHeT nHOCTpaHHBIX S3bIKOB,
— Habops!l 1eMoHCTpanimoHHOTO 000pyI0BaHuUs U Y4eOHO-HATJISAHBIX TOCOOU



